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ESCRITURA PUBLICA DE 

CONSTITUCIÓN DE LA 

¿o COMPAÑÍA ANÓNIMA GLOBAL 

COLLECT DEL ECUADOR S.A. 

  

CUANTIA: US$800.00 

En la ciudad de Guayaquil, Provincia del Guayas, República del Ecuador, a los 

nueve das del mes de mayo del dos mil ocho, ante mí doctora NORMA 

THOMPSON BARAHONA, Notaria Vigésimo Octava del cantón Guayaquil, 

comparecen a) GLOBAL COLLECT B.V., compañía constituida bajo las leyes 

de los Países Bajos, debidamente representada por el señor Xavier Amador 

Pino, conforme consta de la protocolización del poder especial otorgado a su 

favor, quien declara ser ecuatoriano, de estado civil casado, mayor de edad, 

abogado; y b) GLOBAL COLLECT SERVICES B.V., compañía constituida 

bajo las leyes de los Países Bajos, debidamente representada por el señor 

Xavier Amador Pino, conforme consta de la protocolización del poder especial 

_ Otorgado a su favor, quien declara ser ecuatoriano, de estado civil casado, 

mayor de edad, abogado. El compareciente esta domiciliado en la ciudad de > 

Guayauuil, capaz de obligarse y contratar, a quien de conocer doy fe, el 

mismo que viene a celebrar esta escritura pública de Constitución de una 

Compañía Anónima, sobre cuyo objeto y resultados está bien instruido, a la 

que procede con amplia y entera libertad, presentándome para su 

otorgarriento la minuta del tenor siguiente: SEÑORA NOTARIO: Sírvase 

autorizar en el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, una por la cual 

conste la Constitución de una Compafiía Anónima que se otorga al tenor de 

las siguientes cláusulas: PRIMERA: COMPARECIENTES: Comparecen a la 

celebración de este contrato y manifiestan expresamente su voluntad de 

constituir la compañía anónima que se denominará GLOBAL COLLECT DEL 
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ECUADOR S.A. GLOCOSA, las siguientes personas: GLOBAL COLLECT B.V., 

compañía constituida bajo las leyes de los Países Bajos, debidamente 

representada por el señor XAVIER AMADOR PINO, conforme consta de la 

protocolización del poder especial otorgado a su favor, quien declara ser 

ecuatorianc, de estado civil casado, mayor de edad, abogado; y GLOBAL 

COLLECT SERVICES B.V., compañía constituida bajo las leyes de los Países 

Bajos, debidamente representada por el señor XAVIER AMADOR PINO, 

conforme consta de la protocolización del poder especial otorgado a Su favor, 

¿Quien deciara ser ecuatoriano, de estado civil casado, mayor de edad, 

“«bogado; SEGUNDA: La compañía que se constituye mediante este contrato 

es de nacionalidad ecuatoriana y se regirá por lo que dispone la Ley de 

Compañías, las normas de Derecho Positivo Ecuatoriano que le fueren 

aplicables (de aquí en adelante “La Ley”) y por el Estatuto Social que a 

continuaciór se detalla: ESTATUTO DE LA COMPAÑÍA ANÓNIMA 

GLOBAL COLLECT DEL ECUADOR S.A. GLOCOSA.- CAPITULO 

PRIMERO: DENOMINACIÓN, OBJETO SOCIAL, NACIONALIDAD, 

DOMICIL:¿O Y PLAZO.- ARTICULO PRIMERO: DENOMINACIÓN.- Con 

el nombre de GLOBAL COLLECT DEL ECUADOR S.A. GLOCOSA se 

constituye una Compañía Anónima que se regirá por lo que dispone la Ley de 

Compañías, las normas de Derecho Positivo Ecuatoriano que le fueren 

aplicables, y por las disposiciones que constan en el presente Estatuto Social. 

ARTICULO SEGUNDO: OBJETO SOCIAL. La compañía se dedicará a la 

prestación de servicios integrales de recaudaciones, incluyendo la recepción y 

cobro de pagos a nombre y por cuenta de sus clientes, sean éstos nacionales 

xxtranjeros, y la provisión de servicios de manejo y procesamiento de 

pagos y otros servicios relacionados con procesos de recaudaciones, 

cobranzas v pégos, e incluyendo también la remisión a dichos clientes de los 

pagos recibidos a nombre y por cuenta de ellos. Para cumplir con su objeto 

ne 
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Guayaquil. CAPITULO SEGUNDO: — CAPITAL, ACCIONES 

  

social, la compañía podrá ejecutar todo tipo de actos y contratos permitidos 

por la “Ley ecuatoriana, y que tengan relación con su objeto social. 

«ARTIGULO T ERCERO: NACIONALIDAD Y DOMICILIO.- La compañía es 

de nacionalidad Ecuatoriana y tiene su domicilio principal en la ciudad de 

Guayaquil, República del Ecuador, pudiendo establecer sucursales y agencias 

dentro y fuera del país. ARTICULO CUARTO: PLAZO.- El plazo por el cual 

se constituye esta sociedad es de cincuenta años, que se contarán a partir de 

la fecha dela inscripción de esta escrítura en el Registro Mercantil del cantón 

Y 

ACCIONISTAS.- ARTICULO QUINTO: CAPITAL SOCIAL.- La compañía 

tendrá 'un capital autorizado de MIL SEISCIENTOS DOLARES DE LOS 

ESTADOS UNIDOS DE AMÉRICA (US$1,600), y un capital suscrito de 

OCHOCIENTOS DOLARES DE LOS ESTADOS UNIDOS DE AMERICA (US$800), 

divididos en ochocientas acciones ordinarias y nominativas de un dólar de los 

Estados Unidos de América (US$1), cada una. El capital de la compañía podrá 

ser aumentado por resolución de la Junta General de Accionistas. ARTICULO 

SEXTO: ACCIONES.- Las acciones estarán numeradas de la uno (1) a la 

ochocientos (800), inclusive, y estarán representadas en títulos de acciones 

que contendrán las declaraciones exigidas por la Ley y que serán firmados 

por el Gerente General de la compañía. ARTICULO SEPTIMO: 

ANULACION DE TITULOS.- Si un título de acciones o certificado provisional 

se extraviare, deteriorare o destruyere, la compañía podrá anular dicho título 

O certificado provisional previa publicación efectuada por la compañía, por 

tres díss consecutivos, en uno de los periódicos de mayor circulación en el 

domicilio principal de la misma. Una vez transcurrido treinta días a partir de la 

fecha de la última publicación, se procederá a la anulación del título o 

certificado provisional debiendo conferirse uno nuevo al accionista. La 

anulación extinguirá todos los derechos inherentes al título o certificado 

 



A 
A
A
 

a 
o e

l 
Et 

> 
C
S
 

  

  

    
2 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

18 

19 

20 

221 

23 
- 24 

  

provisional anulado. ARTICULO OCTAVO: ACCIONES LIBERADAS.- Cada 

acción es indivisible y da derecho a voto en proporción a su valor pagado en 

las Juntas Generales. En consecuencia, cada acción liberada da derecho a un 

voto, en dichas Juntas Generales. ARTICULO NOVENO: LIBRO DE 

ACCIONES Y ACCIONISTAS.- Las acciones se anotarán en el Libro de 

Acciones y Accionistas donde se registrarán también los traspasos de dominio 

pignoración de las mismas. ARTICULO DECIMO: CERTIFICADO 

PROVISIONAL.- La compañía no emitirá los títulos definitivos de las 

acciones mientras éstas no estén totalmente pagadas. Entre tanto, sólo les 

dará a los: accionistas certificados provisionales y nominativos. ARTICULO 

UNDECIMO: DERECHO DE PREFERENCIA.- En la suscripción de nuevas 

acciones por aumento de capital, se preferirá a los accionistas existentes en 

proporción a sus acciones. CAPITULO TERCERO: DEL GOBIERNO Y DE 

LA ADMINISTRACIÓN DE LA COMPAÑÍA.- ARTICULO DUODECIMO: 

GOBIERNO Y ADMINISTRACION.- El Gobierno de la compañía 

corresponde a la Junta General de Accionistas, que constituye el órgano 

supremo, La administración de la compañía se ejecutará a través del 

Presidente y del Gerente General, de acuerdo a los términos que se indican 

en el presente Estatuto. ARTICULO DECIMO TERCERO: JUNTA 

GENERAL DE ACCIONISTAS.- La Junta General la componen los 

accionistas. legalmente convocados y reunidos. ARTICULO DECIMO 

==... CUARTO: JUNTA GENERAL ORDINARIA.- La Junta General Ordinaria se 

reunirá por lo menos una vez al año, dentro de los tres meses posteriores a la 

finalización del ejercicio económico de la compañía, previa convocatoria 

- efectuada por el Presidente o el Gerente General a los accionistas, por la 

prensa, en uno de los periódicos de mayor circulación en el domicilio principal 

de la compañía, y con ocho días de anticipación por lo menos al fijado para la 

reunión. Las convocatorias deberán expresar el lugar, día, hora y objeto de la 

q 
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Guayaquil, marzo 20 del 2008 

Señores 

SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
Ciudad.- 

De mis consideraciones 

Certificamos que en esta Institución Bancaria, a la presente fecha se ha depositado en una 

“uenta de Integración de Capital a nombre de la Compañía GLOBAL COLLECT DEL 

. UADOR S.A. GLOCOSA Valor de USD. 200.00 (DOSCIENTOS 00/100 DOLARES 

DE LOS ESTADOS UNIDOS DE NORTEAMERICA) la cual ha sido consignada por las 

siguientes personas: 

$7 "7 199.75 GLOBAL COLLECT B.V. 

$ 0.25 GLOBAL COLLECT SERVICES B.V. 

TOTAL $ 200.00 

El valor comespondiente reste certfeade-serápuesioa.disposición de. los administradores 
designados ¿or la nueva Compañía después que la Superintendencia de Compañía nos 

comunique que el trámite de constitución de la misma ha quedado concluido y previa entrega 

al banco, de los Estatutos y nombramientos inscritos. 

Cordialmente 

05 ESTHER AGUIÑAGA SANTOS 
= 2 JEFE DE ¡NVERSIONES Y CAMBIOS 
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   Y pens 

REPUBLICA DEL ECUADOR 
SUPERINTENDENCIA DE COMPAÑIAS 
ABSOLUCION DE DENOMINACIONES 

OFICINA:GUA Y AQUIL 

NÚMERO DE TRAMITE: 7188590 
TIPO DE TRÁMITE: CONSTITUCION 
SEÑOR: AMADOR PINO XAVIER ESTEBAN 
FECHA DE RESERVACIÓN: 29/04/2008 16:13:21 

PRESENTE: 

A FIN DE ATENDER SU PETICION PREVIA REVISION DE NUESTROS ARCHIVOS LE 
INFORMO QUE SU CONSULTA PARA RESERVA DE NOMBRE DE COMPAÑIA HA 
TENIDO EL SIGUIENTE RESULTADO: 

l.- GLOBAL COLLECT DEL ECUADOR S.A. GLOCOSA 

APROBADO 

y RESERVA DE DENOMINACION SE ELIMINARA EL: 29/05/2008 

A PARTIR DEL 24/072006 DE ACUERDO A RESOLUCION JURIDICA NO. 06-Q-1J-002 DE FECHA 
24/07/2006 LA RESERVA DE DENOMINACION TENDRA UNA DURACION DE 30 DIAS 

PARTICULAR GUE COMUNICO A USTED PARA LOS FINES CONSIGUIENTES. 

  

SR. EDISON BECERRA HERRERA 
DELEGADO DEL SECRETARIO GENERAL 
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    - PODER 

COLLECT TRUST  B.Y, EN  REPRESENTACION DE GLOBAL 

COLLECT B.Y. A FAVOR DE LOS ABOGADOS XAVIER AMADOR 

PINO, HUGO LOPEZ ARMIJOS Y RODRIGO CONSTANTINE SAMBRANO 

OTORGADO EN IDIOMA INGLES; Y LA RESPECTIVA SOLICITUD 

SUSCRITA POR EL ABOGADO RODRIGO CONSTANTINE SAMBRANO. 

REGISTRO + '14.055 DEL COLEGIO DE ABOGADOS DEL GUAYAS. --- 

- FECHA DE PROTOCOLIZACION: MARZO 12 DEL 2008, === ds 

CUANTÍA: INDETERMINADA, 

' ABOGADO EDISON LUCAS PINCAY, NOTARIO SUPLENTE, EN EJERCICIO 

- DEL CARGO POR LICENCIA DE LA DOCTORA NORMA THOMPSON BARAHONA. 

  

QU 

== 
di 

sec 

27 

q 

E 

fu 
ps] 5 

330 
93 

><a 
”s 

3 
A 
G
U
I
 

Si 

x 

e 

Y
 

yr
, 

r
d
 

S
Ú
T
A
R
 

C
A
N
T
O
N
 

QU
a:

 

- 
L 

A Los DOCUMENTOS: 

FIRMA DEL PERITO TRADUCTOR; 

sPEÉTAL | QUE OTORGA CIA. STICHTING GLOBAL . 

 



  

      
  

( 

SEÑORA NOTARIA; | 
i 

En el ' Registro de Escrituras Públicas a su cargo, sirvase brotocotizar al 

traducción y poder lespecial que otorga la compañía Stichting Global Collect 
Trust B.V. en representación de Global Collect B.V, a' favor de los 
abogados Xavier Amador Pino, Hugo López Armijos y Rodrigo Constantine 

Sambrano, el cual acompaño, 
4 A o, 

Efectuada esta protocolización, le agradeceré concederme una copia certificada 
de la misma. | 

: | 

  
 



EN. El PRESENTE POCUMENTO, PROCEDO A TRADUCIR EL TEXTO Y SELLOS QUE EN 
IDIOMA INGLES GANSTAN A CONTINUACIÓN: 

   
Visto. por me, art Herman Theodor, notario civil (notaris) en Utrecht, Países Bajos, para la 
legalización” de las fas puestas en el documento adjunto de: | 

e. Mr: H. GC; Kriesels, nacido en Rótterdam, Países Bajos el 18 de ottembre de 1973, 
Dto de un pasaporte holandés con el número NVC1FB5L7; 

- r, O.J.A, van der Nap, nacido en Bussum, Países Bajos el 4 de Agosto 1995, portador 
de un pasaporte holandés con el número NPHCKLED9; > 

- Mr, A. Kon'jn, nacido en Alkmaar, Países Bajos el 19 de Junio 1961, portador de un 
pasaporte howandés con el número NH4448509, 

. Esta afirmación explicita no contiene analisis de los contenidos del documento adjunto. 

Firmado en Utrecht, Países Bajos, í 
el 28 de Febrero 2008. 

(fir 3 Hexible) 

Bart rierman Theodor Terhorst 

Netarjo-Civil 

    
, HARAN 

'odri istañtine Sambrano , 
9-1429520-9 

Perito Traductor 

ABOGADO EDISON LUCAS PINCAY, NOTARIO SUPLENTE, en ejercicio 
del cargo ¿Por Uicencia de Ta DOCTORA NORMA THOMPSON BÁRAHONA, 

—T—Notaria- del Cantón Guayaquil, República 
del Ecuador, «e acuerdo con Ta 348... Concede 
el numeral nueve del Artículo dieciocho de la Ley 
Notarial, en actual vigencia: Doy fe que firma y rúbrica 
que antecede de RODRIGO CONSTANTINE SALIR: a cédula de 

-— ciudadania número 091429520-9, son a 
cédula.- Guayaquil, 12 de MARZO DEL AÑO 2 
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rhorst, civil law notary (Notas -¡5) in Utrecht, 

Seen by me, .. Bart Herman Theodor Te 

ne Netherlands, for the legalisation of the signatures placed on; the, attached 

documen of: ] 

Mr. H.C. Kriesels, born in Rotterdam, the Netherlands | 8 December 1973, 

holder of a Dutch passport with number NVC1 FBSL7; 

Mr. 0.J.A. van der Nap, born in Bussum, the Netherlands on 4 August 1955, 

holder of a Dutch passport with number NPHCKLED9,; 

Mr. A. Konijn, born in Alkmaar, the Netherlands on 19 June: 11961, holder ofa 

h number NH4448509. 
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Bart Herman Theodor Terhorst 
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a acta pública 

ha sido firmada por: 

B.H.Th. Terhorst 

actuando en calidad: 

notario 

y está provista del sello / timbre de: 

Mr. B.H.Th. TERHORST 

NOTARIS te UTRECHT 
Atestada 

APOSTILLE | 

Confrention de La Haye du $ octobre 196 

en Utrecht, 6. 28 de febrero de 2008 

por el Escribano del Tribunal de Di 

bajo numero 08/526 

Timbre 10. 

  

strito de Utrecht 
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“actuar en violines de Stichting 

Global Collect] MS ÓN. la que a su 

vez interviené. en “representación de la 

compañía GLOBAL COLLECT B.V, (en 

adelante referida como la “Mandante”), 

compañía constituida y con existencia 

legal bajo la leyes de los Países Bajos, 

a nombre y en. representación de la 

Mandante, consfítuimos y designamos 

por el presente mandato, a los señores 

Amador 

2.5 y 

| vambrano de 

Xavier Pino, Hugo López 

Rodrigo Constantine 

profesión abogados, 

domiciliados en la ciudad de Guayaquil, 

provincia del Guayas, República de 

> 3? | Ecuador, coro sus Mandatarios en el 

$ (¿EcUador, astumándetes-tedo—el. noder 
E 

qe en derecho se requiere para que 

to y cada uno de ellos, actuando 

2 Elñdividual o conjuntamente a nombre de 

Fla Mandante puedan intervenir en el 

pacto de constitución de una compañía 

anónima mercantil, con domicilio en la 

ciudad de Guayaquil, República del 

Ecuador, de conformidad, con las 

instrucciones que reciban de la 

Mandante. En ejercicio del poder aquí 

conferido, les Mandatarios quedan   fac ultados para comparecer a nombre 

, Mandente en el otorgamiento de       

SPECIAL POWER OF ATTORNEY 
, 
4 

| 
The undersigned, acting as the entire 

Board and, in such capacity, duly 

authorised to act on behalf of Stichting 

Global Collect Trust B. .V., which in turn Y 

behalf of GLOBAL 

COLLECT B.V, (hereinafter reterred to || 

as the “Grantor”), a corporation duly 

is acting on 

incorporated and validly existing under 

the Laws of the Netherlands, acting on 

behalf of the Grantor, 

designate Mr. Xavier Amador Pino, Mr. 

appoint and. 

Hugo López Armijos and Mr. Rodrigo 

Constantine Sambrano, lawyers 

domiciled in the ¡city of Guayaquil, 

Province of Guayas, Republic of 

Ecuador, as Grantor's Attorneys at Law 

in Ecuador, investing them with all the 

powers of attorney required by law so 

that any and all of them, acting either 

individually or jointly, may appear on 

  

¿A rar 

behalf of the Grantor in all 

the 

commercial stock company (compañía 

related to incorporation of a 

anónima mercantil), with domicile in the 

city of Guayaquil, Republic of Ecuador, 

the 

the Grantor. In 

instructions 

the 

execution of the power of attorney 

in accordance with 

received from 

hereby granted, the Attorneys at Law 

are herein authorized to appear in the 

name and on behalf of the Grantor in 

the execution of the public deed of 

incorporation of the aforementioned 
  

    

actions | 
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| “pública, Bega lapórte socta ¡Esolicitar 

, as aprobadas de Ma constitdción de la 

compar por parte de la 

de 

registros públicos 

Superintendencia Compañías, 

registrarla er. los 

correspondientes, intervenir en 
REA 

de 

la Junta General 

para 

la Mandante en 

de 

compañía a 

nes de 

Accionistas de la 

constituirse, votar en dichas sesiones 

de la Junta General de Accionistas de 

acuerdo a las instrucciones que reciba 

de la Mandante, firmar las actas de 

dichas sesiones; para solicitar de las 

autoridades competentes la aprobación 

y/o registro de la respectiva inversión 

extranjera, para recibir los dineros 

correspondientes con los que se pagará 

iporte-y-convertilos a moneda de 

=circulación “acional, en caso de ser 

| necesario; para que la represente ante 

¡las autoridades tributarias, bancarias, 

í públicas o privadas de la República del 

Ecuador conforme a específicas 
e   “Mucciones de la Poderdante; para 

sustituir y reasumir este poder; y, en fin, 

ejercer todo acto tendiente, a constituir 

la compañía anónima mercantil antes 

referida, realizar los actos conducentes 

a que dicha compañía pueda empezar 

a Operar de conformidad con las leyes y 

regulacion»s. vigentes en la República     

commercial stock company (compañía 

anónima mercantil), to sign such public 

deed, pay the social contribution to the 

capital of the company, request the 

approval of the incorporation of the 

company to the Superintendence of 

Companies, register the company in the 

appropriate public registries, to act on 

behalf of in General 

Assemblies of Shareholders of the 

company to be incorporated, to vote in 

such “of, 

in accordance with the 

the Grantor 

General | Assemblies 

Shareholders 

instructions received from the Grantor, 

to sign the minutes of such General 

Assemblies of Shareholders; to request 

from the competent authorities the 

approval and/or registration of any 

foreign investment, to receive the 

corresponding monies with which the 

contributions of the 

company will be paid and to convert 

to the capital 

them into currency — circulatimg-—+e-- 

Ecuador, if needed; to represent the 

Grantor before tax authorities, banking 

authorities, public or private, of the 

Republic of Ecuador, in accordance with 

the specific instructions to be given by 

the Grantor; and, finally, to execute any 

and all actions needed to accomplish 

the incorporation of the aforementioned 

commercial stock company (compañía 

anónima mercantil), execute the actions 

required for such company to start 

operating in compliance with the laws 
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  ¿gel Ecuadof,. y. en. n general establecer y 

S en qe la: Mandante en 

3 pin facultados 

se enteran” copáfada todas y 

cuantas facultades sean necesarias 

para el fiel y debido cumplimiento de 

este mandato, de tal suerte que en 

ningún momento se le objete de 

insuficiente por. falta de cláusula 

especial. El presente mandato tendrá 

vigencia dentro de la República del 

Ecuador.— Este Poder tendrá validez 

por un plazo de seis meses, a contarse 

desde su otorgamiento.- Este poder 

está siendo otorgado en un documento 

que contiene una versión en idioma 

tr discrepancia entre las versiones 

gen castellano e inglés de este 

documento, se entenderá que la versión 

en castellano prevalecerá y será 

considerada como la única en efecto. 

“5 E 8% GLOBAL COLLECT B.V. 

  

“| Representada por Stichting Global 

o Collect Trust BV. a su vez 

- | representada por-los infrascritos. 

  

Gioba/ oc B.v.   Pof: : EZ 
Cc der 

NmETa Uco ecols   

and regulations in effect in the Republic 

of Ecuador, and in general to. stablish 

and legalise the investment of the 

Grantor in the Republic of Ecuador. The 

present Power of Attorney includes all 

the accessory faculties inherent to this 

type of Power of Attorney, so that, when 

putting this Power of Attorney into 

practice, the Attorneys at Law are being 

empowered in such a way that all and 

any faculties being necessary for a true 

and due fulfillment'of this Mandate are 

understood to be ¡Incorporated in the 

same, so that at ño point it might be 

objected for being insufficient due to the 

lack of a special clause. The present 

Power of Attorney will be in force within 

the Republic of Ecuador.- This Power 

of Attorney will be valid for a period of 

six months after it is granted.- This 

power of attorney is being granted in a 

document which contains a spanish and 

an english version of the same power of 

attorney. In the event of a discrepancy 

between the spanish and english 

versions of this document, the spanish 

version shall prevail and shall be 

considered as the only one in effect. 

GLOBAL COLLECT B.V. 

Represented by Stichting Global Collect 

Trust B.V., which in turn is represented 

    by the undersigned 4,     

  

  

  

nn



  

  
e Cargo: Director 

Fecha: ¿Qiejao    

  

Caryu: Director 
Fecia:   

/[en reprgésentación de); 
NX 07m po A. Konijn 

thefjands) UY, len behalf of) 
| NON 

  

   

  

Name: H.C. Kriesels 

Title: Director i 

| Date: 22 -02-L0o Sy 

0 
Name: Fortis Inte ] t 

B.V. | 

Title: Director ' 
Date:        

  

     cd
a 

A
 

Ha
 
A
S
 

O 
ra.

 
o 

  

yD ; Ss dos 
1 

r 

A
G
 

« dq" 

e 

    

a 
zx
 

» 
2
 

os
 

ES
 

1 
7 

» b
r 

4 
A
 

GO
TA
RU
 

yo
 
rs
! 

CA
NT
OS
 

  

me e 

  

cualaal Collect BV 
CrObare 

  

    

  

   



  

AGRO AN | 

als ps 
a 5 

! > : qa 4, | 

IES y 
irentróor PROTOCOLIZACION: De conformidad con el ordiñal 

a 
“segundo del Artículo dieciocho de la Ley Notarial vigente, 

RAZON: 

| 

protocol izo en el Registro de Instrumentos Públicos del” > 

jes ¿sente año a mi cargo, del ¿decanto que ¿antecede 

incluyendo la solicitud en esta 7 “fecha, Guayaquil, 

doce de Marzo; del. 2008. EA : | 

ESTA CONFORME, CON SU ORIGINAL, QUE CONSTA PROTOCOLIZADO EN EL 

  

RE“ _./RO DE ESCRITURAS PUBLICAS A MI CARGO, AL CUAL ME REMITO 
Ef. CASO DE SER NECESARIO, OTORGANDO ESTA PRIMERA COPIA 
CERTIFICADA, QUE RUBRICO, SELLO E 1IRMO, EN LA CIUDAD DE 
NEL OCHO. - A LOS DOCE DIAS DEL  M - DE MARZO DEL AÑO DOS 

- 72 e. 

CELS rt 

7 SOME Forus PORTA 1. S7 

COTARIO £UPLEN TE 
VIGESI140O OCTAVO 
CANTON GUAYAQUIL 
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PAGA. 
k ERENTE A LOS DOCUMENTOS: 

FIRMA DEL PERITO TRADUCTOR; 

OTORGA CIA, GLOBAL COLLECT 

HOLDING B.V. EN REPRESENTACION DE GLOBAL COLLECT 

SERVICES B.V. A FAVOR DE LOS ABOGADOS XAVIER AMADOR 

PINO, HUGO LOPEZ ARMIJOS Y RODRIGO CONSTANTINE SAMBRANO 

OTORGADO EN IDIOMA INGLES; Y LA RESPECTIVA SOLICITUD 

SUSCRITA POR EL ABOGADO RODRIGO CONSTANTINE SAMBRANO. 

REGISTRO % 11.055 DEL COLEGIO DE ABOGADOS DEL GUAYAS. --- 

FECHA DE PROTOCOLIZACION: MARZO 12 DEL 2008, ======---- 

CUANTIA: INDETERMINADA, === ====+===- cen 

ABOGADO EDISON LUCAS PINCAY, NOTARIO SUPLENTE, EN EJERCICIO 

DEL CARGO POR LICENCIA DE LA DOCTORA NORMA THOMPSON BARAHONA. 
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SEÑORA NOTARIA: V 

En el Registro de Escrituras Públicas a su cargo, sírvase protocolizar al 

traducción y poder especial que otorga la compañía Global Collect Holding 

B.V, en representación de Global Collect Services B.V. a favor de los 

abogados Xavier Amador Pino, Huga López Armijos y Rodrigo Constantine 

Sambrano, el cual acompaño. 

| E... “¿ada esta protocolización, le agradeceré concederme una copia certificada 

a misma. 

  

  

Ab. Rodsigo Constantine Sambrano | 
eg. No. 11/055 C.A.G. | 

  

  
 



    Ah Í/ : 0 UN $ JS 
, INE) rut e IS Y 

¡Por este AE a: ta” qe, las firmas originales que aparecen adjuntas á id espécia 

son las ver “géñtinas de: 

- Ronaldus Antonius Josef Vollebregt, nacido en Berkel en Rodenrijs, Países Bajos, 
el 12 de Octubre de 1965 de nacionalidad Holandesa, identificado por medio de un ” 
Pasaporte Holandes con el número BA0380073; 

- Jan Frans Manten, nacido en Velsen, Países Bájos, el 1 de Mayo de 1953 de 

nacionalidad Holandesa, identificado por medio de un pasaporte Holandés con el 

número NH4268967; y 
- — Paul Pieter Maria van Mierlo, nacido en Waalwijk, Países Bajos el 10 de Noviembre 

de 1959, de nacionalidad Holandesa, identificado por medio de un pasaporte Holandés 
con el número NG9962218, | ] 

| 
1 

actuando en su capacidad como Directores Ejecutivos de, y como tales representando, a la 
compañía privada con responsabilidad limitada: Global Collect Holding B.V., teniendo su 

- asiento estatutario in Hoofddorp, Países Bajos, con la dirección en Planetenweg 43-59, 2132 
HM Hoofddorp, Países Bajos, | 

Car cana que actúa como la única Directora Ejecutiva de la compañía privada con 
responsabilidad limitada: Global Collect Services B.V., teniendo su asiento estatutario en 

. Ámsterdam, Países Bajos, con la dirección Planetenweg 43-59, 2132:HM Hoofddorp, Países 
* Bajos, de aquí en adelante referida como: la Compañía, y tal como, de acuerdo a su registro 

al día de hoy con la Cámara de Comercio e Industrias en Ámsterdam bajo el número 
34140462, completamente autorizada a representar a la Compañía en este asunto y para 
firmar el poder especial adjunto en nombre de la Compañía. 

Rótterdam, Países Bajos, 28 de Febrero 2008. 

¿(firma legible) 

(Sello) 
Sr. Jolande P. Van Loon 
Notario de Rotte-Jam 

N 

poa 

CAMA 

E Rodigtó stántine Sambrano 

: cc 09-14298520-9 

    
      

E 39 Perito, Ffaguctor 
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ABOGADO * EDISON LUCAS PINCAY, NOTARIO SUPLENTE, en ejercicio 
del cargo por licencia de la DOCTORA NORMA THOMPSON BARAHONA, 
Notaria Vigésima Octava del Cantón Guayaquil, República 
del Ecuador, de acuerdo con la facul tad que me concede 
el numeral” nueve del Artácul lo dieciocho de la Ley 
Notarial, en actual vigencia: Do Y fe que la Firma y rúbrica 
que -ntecede de RODRIGO CONSTANT E e aliond de 1 a cédula de 
Ci danita número 091429520-9, que Constan en sus 
céd: JE Guayaquil, 12 de MARZO E 

  

AB. EDISON E, LUCAS PINCAY 
NOTARIO SUPLENTE 

VIGESIMO (OCTAVO) 

CANTON GUAYAQUIL 
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REPUBLICA n
a CUGANAR 

UBA SUPREMO EXP CTORAL 

CERTIFICADO DE VOTAGION 
Sagas] 
SERA 

o 

  

(o AS
 

A
 

40 DE SEPTIEMBRE
 DÉ 2007 

: 09142952
09 

  

     

: 
073-0222 03. 

NUMERO 
! ? 

GEDULA 

CONSTANTI
NE SAMBRANO

 RODRIGO ¡VAN = 

GUAYAS 
GUAYAQUIL

: 

PROVINCIA 
CANTON 

TARQUÍ 

PARROQUIA
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E. in Amsterdam, the Netherlands, with address at Planetenweg 43.5 

     
       

    

   

    

   
   

        

   

        

Rotterdam, the Nether lands: 

hereby certifies that the original signatures appearing oh the attas he 
attorney are the true and genuine signatures of: | Cs 

- — Ronaldus Antonius Josef Vollebregt, born in Borkel e en'Rdl +1 
Netherlands, on 12 October 1965 of Dutch nationality, identific sd:b 

means of a Dutch passport witb number BA0380073; ¿ 

- Jan Frans Manten, born 1 in Velsen, the Netherlands, on im 

NH4268967; and 

- — Paul Pieter Maria van Mierlo, born in "Waalwijk, rl 

November 1959, of Dutch nationality, identified by means ol ; 

passport with number NG9962218, 

  

acting in their capacity as managing directors of, and ass such TEpreserf 
private company with limited liability: Global CoNect Holding Vd 

its statutory seat in Hoofddorp, the Netherlands, with address at Planeteñi 

43-59, 2132 HM Hoofddorp, the Netherlands, po 

   

    

     

      
    

    

      
which company is acting as the sole managing director el pr ae Corp 

with limited liability: Global Collect Services B.V., having; itsistatuto 

  

   9,2130 
' e ARA 

> Hoofddorp, the Netherlands, hereinafter referred to as: the a An 

such, necordine to the registration as Fer today y with the Chamber of a 
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APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 Octobre 1961) 

Pals: PAÍSES BAJOS 

El presente documento público 

ha sido suscrito por mi J. van del Wilden 

quien actúa en calidad de candidato notario 

y está revestido de sello/ timbre de 

im 3.P. van Loon en Rotterdam 

Ceutificada 

en Rotterdam 6. el 2982-2008 

por el Secretario del Túibungdl del Distrito 

Firma 1 

ai 
| 

Dykshg 

  

    

  

(Griffier van de Rechtbankó 

Bajo el n” HA RP 08-1200 

Sello 
y     e / 
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2 | Mandantie. En ejercicio del poder aquí 

sE ¡ facultados para comparecer a nombre 

  

actuando 

    A 
o LN 

interviese en representación de la 

compañía GLOBAL COLLECT 

SERVICES B.V, (en adelante referida 

como la  “Mandante”) compañía 

constituida y con existencia legal bajo 

la leyes de los Países Bajos, a nombre 

y en representación de la Mandante, 

constituimos y designamos por el 

presente mandato, a los señores Xavier 

' Amador Pino, Hugo López Armijos y 

Rodrigo Constantine Sambrano de 

profesión abogados, domiciliados en la 

ciudad de Guayaquil, provincia del 

Guayas, República de Ecuador, como 

«+—sus—-—Mandatarios—en—e-—teouador— ndiidualy—er—jeintly,--may appear--e': 

asignándo!es todo el poder que en 

derecho se requiere para que todos y 

cada unc de ellos, actuando individual o 

conjuntamente a nombre de la 

Mander:e puedan intervenir en el acto 

de corstitución de una compañía 

anónima mercantil, con domicilio en la 

ciudad de Guayaquil, “República del 

Ecuador, de conformidad 

instrucciones 

con las 

que reciban de la     
amferidoa, los Mandatarios quedan 

como 

is ébidámente autorizados para 

hn representación de Global 

SPECIAL POWER OF ATTORNEY . 

The undersigned, acting as members of 

the Board and, in such capacity, duly 

Collect Holding B.V., which in turn is 

as the “Grantor”) a corporation dub 

incorporated and validly existing unde: | 

the Laws of the Netherlands, acting on | 

behalf of the Grantor, appoint ana ; 

designate Mr. Xavier Amador Pino, Mr. ' 

Hugo López Armijos and Mr. Rodrigz > 

Constantine Sambrano, — lawyerz 

domiciled in the city of Guayaqui. 

Province of Guayas, Republic c”' 

Ecuador, as Grantor's Attorneys at Lav: : 

in Ecuador, investing them with ail th: 

powers of attorney required by law s:. 

that any and all of them, acting eithe” : 

t-
 

behalf of the Grantor in all action: 

related to the incorporation of 

commercial stock company (compañíz | 

anónima mercantil), with domicile in the . 

city of Guayaquil, Republic of Ecuador, : 

in accordance with the instruction: 

received from the Grantor. In the: 

execution of the power of attorne'' 

hereby granted, the Attorneys at La» 

are herein authorized to appear in th: | 

name and on behalf of the Grantor ir 

the execution of the public deed cc”:       incorporation of 
— 

the aforementioned ' 

authorised to act on behalf of Global | 

acting on behalf of GLOBAL COLLECT ; 

SERVICES B.V. (hereinafter referred tc ' 

ñ 
A
 

e



  

  de la Man andag Pa! el otorgamiento de | commercial stock company (compañía 

2 id CÚbI los de e 
. %, LAS Sa 

some qe ana 
o A siga! pa +8 FUsomii dicha escritura | capital of the company, request the 

Arya ye " a " , 
A publica > «Paciarzal aportó social, solicitar | approval of the incorporation of the 

la” ArbalidS. la constitución de la | company "tó “the Superintendence 

  

   

  

   
onstitución de la | anónima mercantil), to sign such public 

    

   

mia “mercantil antes | deed, pay the social contribution to the 
o 

  

SS 

compañía por parte de la ; Companies, register the company in ' 

Superintendencia de Compañías, | appropriate public registries, to act 

registrarla en los registros públicos | behalf of the Grantor in: Geno:: 

correspondientes, para intervenir en | Assemblies of Shareholders of 22 

representación de la Mandante en | company to be incorporated, to vote :1: 

sesiones de la Junta General de | such General Assemblles sí 

Accionistas de la compañía a Shareholders in accordance with ¡03 

constituirse, votar en dichas sesiones | instructions received from the Gran! 7 

de la Junta General de Accionistas de | tc .sign the minutes of such Gen: 

acuerdo a las instrucciones que reciba | Assemblies of Shareholders; to reqt * | 

de la Mandante, firmar las actas de ¡ from the competent authorities 2 

dichas sesiones; para solicitar de las | approval and/or registration of oy ) 

autoridades competentes la aprobación | foreign investment, to receive '.2 

y/o registro de la respectiva inversión | corresponding monies with which “2 

extranjera, para recibir los dineros | contributions to the capital of .:2a 

    
TT" "—Frorrespendientes.con los que se pagará | company will be paid and to cor 

el aporte y convertirlos a moneda de | them into currency “Ttircutating——A—m. 

circulación nacional, en caso de ser Ecuador, if needed; to represeni ..2 ” 

necesario; para que la represente ante | Grantor before tax authorities, bar: 13 

me las autoridades tributarias, bancarias, | authorities, public or private, of 3 

E 9 públicas O privadas de la República del | Republic of Ecuador, in accordance 61 

Ecuador conforme a específicas |the specific instructions to be give: «y 

instrucciones de la Poderdante; para| the Grantor; ana, finally, to execute - sy 

  

sustituir y reasumir este poder; y, en fin, | and all actions needed to accom: 3% 

ejercer todo acto tendiente a constituir | the incorporation of the aforementic: =«i 

la compañía anónima mercantil antes | commercial stock company (comp:.Aía 

referida, realizar los actos conducentes | anónima mercantil), execute the actions 

a que dicha compañia pueda empezar | required for such company to siart     a cperar de conformidad con las leyes y | operating in compliance with the ¡ws         
  

 



    

        

     

  

LES 

  EOS República 
OS E, 

psp PSfablecor y 

y presente 

: las ' facultades 

ecos inferéntes al mismo, por lo 

que oe Mandatarios quedan facultados 

para que, en el ejercicio de este Poder, 

se entiendan incorporada todas y 

cuantas facultades sean necesarias 

para el fiel y debido cumplimiento de 

este mandato, de tal suerte que en 

ningún momento se le objete de 

falta de 

El presente mandato tendrá 

        insúficiente por cláusula 

necial. 

¿encia dentro de la República del 

Ecuador. Este Poder tendrá validez 

por un plazo de seis meses, a contarse 

desde su otorgamiento.- Este poder 

está siendo otorgado en un documento 

que contiene una versión en idioma 

castellano y una versión en idioma 

inglés del mismo poder. En el evento de 

xistir discrepancia entre las versiones 

castellano de e inglés este 

a ENÑ documento, se entenderá que la versión 
21, 

en  castel.ano prevalecerá y 

*2| considerada como la única en efecto. 

GLOBAL COLLECT SERVICES B.V. 

Representada Global Collect por     ¡Holding B.V., a su vez representess por 

. infrascritos. 

Ra 

será *   Global Collee:-Sorvices A 

and regulations in effect in the Republic 

of Ecuador, and in general to stablish 

and legalise the investment of the 

Grantor in the Republic of Ecuador. The 

present Power of Attorney includes all 

the accessory faculties inherent to this 

type of Power of Attorney, so that, when f 

putting this Power of Attorney into 

practice, the Attorneys at Law are being 

empowered in such a way that all and 

any faculties being necessary for a true 

and due fulfillment of this Mandate are 

understood to be incorporated in the 

same, so that at;no point it might be 

objected for being insufficient due to the 

lack of a special; clause. The present 

Power of Attorney! will be in force within 

the Republic of Ecuador.- This Power 

of Attorney will be valid for a period of 

six months after it is granted.- This 

power of attorney ¡is being granted in a 

document which contains a spanish and 

an english version of the same power of 

attorney. In the event of a discrepancy 

between 

versions of this document, the spanish 

version shall be 

the spanish and english 

prevail and shall 

considered as the only one in effect. 

GLOBAL COLLECT SERVICES B.V, 

Represented by Global Collect Holding 

B.V., which in turn is represented dy the 

    
undersign ed. 

       



  

o 

  «Nombre: Ron ISA, 

. ts 

    

     

  

    

| Title: Legal representative 

Name: Ron Vollebregt 

Date: 23-07 - 200 

     

  

  

        
  

ES de S E 

E i . p 

A Lo A Ll : cos dro QM 

E Rua LO" a Elo Global Collect services 

( 1 Mier e E erlo Mo Pao 

ds al . 
Cargo: e leg Title: Legal representative” 

5 -9£ DS Date: aser f 

la O es y! 

, La nn > 4 Sa e se 
NN Name: Ja Manten 

Nombre: Jan Manten ) 
Title: Legal representative 

Cargo: Representante legal ! 9 p 
Fecha: 25-02-2005 Date: 25-02-2009 
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ENCTA, DE PROFOCOLIZACION: De conformidad con el ordinal 

.gur sa /Artículo dieciocho de la Ley Notarial vigente, 

protécoVizo: Sm el Registro de Instrumentos Públicos del 

presente” año a mi cargo, del documento que — antecede 

incluyendo la solicitud en esta /fecha, Guayaquil, 

doce de Marzo del 2008. Cai 

RAZON: 

ESTA CONFORME CON SU ORIGINAL, QUE CONSTA PROTOCOLIZADO EN EL 
REGISTRO DE ESCRITURAS PUBLICAS A MI CARGO, AL CUAL ME REMITO 
EN CASO DE SER NECESARIO, OTORGANDO ES PRIMERA COPIA 

—— SER: ACADA, QUE € SELLO IRMO, EN LA CIUDAD DE 
VAÁQUIL, A LOS DOCE D EL—AÑO-DOS-—- 

MEL CCHO.-. TE 

does o LALA 

ÓOTARIO: SUPLENTE 
VICESIMO OCTAVO 
CANIÓN GUAYAQUIL     

A A 

?



10 

11 

12 

137 

15 

13 

17 

18 

19 

  

27 

28 

14 

reunión. o ARTICULO DECIMO QUINTO: — JUNTA GENERAL 

EXTRAORDINARIA.- La Junta General Extraordinaria se reunirá en 

cualquier tiempo previa la convocatoria del Presidente o del Gerente General, 

por su iniciativa, o a pedido de un número de accionistas que representen por 

lo menos el veinticinco por ciento del capital social. Las convocatorias 

deberán ser hechas en la misma forma que las ordinarias, ARTICULO 

DECIMO SEXTO: QUORUM DE INSTALACIÓN.- Para constituir quórum 

en una Junta General se requiere, sí se tratare de primera convocatoria, la 

concurrencia de un número de accionistas que representen por lo menos la 

mitad del capital pagado. De no conseguirlo, se hará una nueva convocatoria 

de acuerdo al artículo doscientos treinta y siete de la Ley de Compañías, la 

misma que contendrá la advertencia de que habrá quórum con el número de 

accionistas que  concurrieren. ARTICULO DECIMO SEPTIMO: 

REPRESENTACIÓN CONVENCIONAL.- Los accionistas podrán concurrir a 

las Juntas Generales por medio de representante acreditados mediante carta- 

poder. Los administradores y comisarios no podrán ser representantes de los 

accionistas, ARTICULO DECIMO OCTAVO: ASUNTOS A CONSIDERAR 

EN LA JUNTA GENERAL ORDINARIA.- En las Juntas Generales 

Ordinarias, luego de verificar el quórum, se dará lectura y discusión de los 

informes de los administradores y comisarios, luego se conocerá y aprobará 

el Balance General y el Estado de Pérdidas y Ganancias y se discutirá sobre el 

reparto de utilidades líquidas, constitución de reservas, proposiciones de los 

accionistas y, por último, se efectuarán las designaciones de administradores 

de la compañía si es que corresponde hacerlas en ese período según el 

Estatuto. ARTICULO DECIMO NOVENO: PRESIDENTE Y SECRETARIO . 

DE LAS JUNTAS.- Presidirá las Juntas Generales el Presidente y actuará 

como Secretario el Gerente General, pudiendo nombrarse, si fuera necesario, 

un Director de la sesión y un Secretario ad-hoc para la sesión. ARTICULO 

 



1 VIGESIMO: DELIBERACIONES Y RESOLUCIONES.- En las Juntas 

O iS rdinarias y Extraordinarias se tratarán los | asuntos que    

| ¡Ue de votos del capital pagado concurrente a la reunión, salvo 

o aquellos casos en que la Ley o estos Estatutos exigierén una mayor 
. ' 

7 proporción, Las resoluciones de la Junta General son obligatorias para todos 

8 los accionistas, aún cuando no hubieren concurrido a ella. ARTICULO 

9  VIGESIMO PRIMERO: ACTAS.- Al terminarse la Junta General Ordinaria 0 

  

s 10 Extraordinaria se concederá un receso para que el Secretario de fa Junta 

11  redacte un Acta de las resoluciones o acuerdos tomados, con el objeto de que 

12 dicha acta pueda ser aprobada por la Junta General y tales resoluciones O 

13 acuerdos entrarán de inmediato en vigencia. Todas las actas de Junta 

14 General serán firmadas por el Presidente de la Junta y el Secretario de la 

15 Junta, se extenderán a máquina o mediante el uso de ordenador, en hojas 

4 16 debidamente foliadas, y se llevarán conforme to establezca ta Ley, 

17 ARTICULO VIGESIMO SEGUNDO: JUNTA GENERAL UNIVERSAL.- Las 

18 Juntas Generales podrán realizarse sin convocatoria previa, si se hallare 

presente la totalidad del capital social pagado, de acuerdo a lo que dispone el 

20  artículc doscientos treinta y ocho de la Ley de Compañías. ARTICULO 

E 21 VIGESIMO TERCERO: ACTOS SOCIETARIOS.- Para que la Junta General 

Ordinaria o Extraordinaria pueda acordar válidamente el aumento 0   
3. disminución del capital, la transformación, la fusión, la escisión, la disolución 

anticipada de la compañía, la reactivación de la compañía en proceso de 

liquidación, la convalidación y en general cualquier modificación del Estatuto, 

  

habrá de concurrir a ella el setenta y cinco por ciento del capital pagado. En 

27  segunaa convocatoria bastará con la representación de la tercera parte del 

  

28 capital pagado. Si luego de la segunda convocatoria no hubiere quórum



sy 

  

1 requerido, se procederá a efectuar una tercera convocatoria, la que no podrá 

2 TS sesenta días contados a partir de la fecha fijada para la 
NS ¿ as 7 Ss des Se AN 

3 (e ld ni modificar el objeto de ésta. La Junta General así 
le px .    

5 0 noo antes mencionados, debiendo expresarse 

6 estos particulares en la convocatoria que se haga. ARTICULO VIGESIMO 

7 CUARTO: ATRIBUCIONES DE LA JUNTA GENERAL DE ACCIONISTAS.- 

8 Son atribuciones de la Junta General de Accionistas: a) Elegir al Presidente y 

9 al Gerente General de la compañía, quienes podrán ser o no accionistas de la 

10 compañía y durarán cinco años en el ejercicio de sus funciones pudiendo ser 

, . reelegidos indefinidamente, pudiendo también removerlos del cargo; b) Elegir 

12 uno o más comisarios quienes durarán un año en sus funciones; c) Aprobar 

13 los informes que el Gerente General deberá presentar anualmente respecto 

14 de su gestión administrativa, así como los Balances y Estados de Resultados 

15 anuales de la compañía, los que deberán ser presentados con el informe del 

16 Comisano en la forma establecida en la Ley de Compañías vigente; d) 

17 Resolver acerca de la distribución de los beneficios sociales; e) Acordar el 

8 um t h . Y / H | . | ] ] ms r ] É ión 

19 escisión de la compañía y cualquier reforma a su estatuto social; f) Autorizar 

20 la transferencia, enajenación y gravamen a cualquier título de los bienes 

21 inmuebles de propiedad de la compañía, así como el gravamen de bienes 

muebles de propiedad de la compañía; g) Autorizar al Gerente General de la 

compañía para que pueda asumir obligaciones a cargo de la compañía por 

una cuantía que exceda aquella cantidad que la propia Junta General de 

Accionistas determine de tiempo en tiempo; h) Autorizar al Gerente General 

de la compañía para que pueda celebrar todo tipo de actos y contratos 

relativos a la apertura de cuentas bancarias, incluyendo la designación de 

28 firmas autorizadas para girar o disponer de fondos contra dichas cuentas, así 

   



  

10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

  

como también autorizar al Gerente General para poder celebrar contratos 

rectificator.oz o ampliatorios o que de cualquier manera modifiquen los 

términos y condiciones originalmente establecidos de los actos y contratos 

relativos a la apertura de cuentas bancarias cuya celebración hubiere sido 

previamente autorizada por la Junta General de Accionistas, así como 

también autorizar al Gerente General para poder cambiar a los firmantes 

autorizados a girar disponer de fondos contra dichas cuentas bancarias o 

designar nuevos y adicionales firmantes autorizados, y finalmente autorizar al 

Gerente General previamente para poder disponer de cualquier manera de los 

fondos depositados en cuentas bancarias abiertas a nombre de la compañía; 

1) Acordar la disolución o liquidación de la compañía antes del vencimiento del 

plazo señalado o del prorrogado, en su caso, de conformidad con la Ley; j) 

Elegir a los liquidadores de la compañía; k) Conocer de los asuntos que se 

sometan a su consideración de conformidad con los presentes Estatutos; y 1) 

Resolver los asuntos que le corresponden por la Ley, por los presentes 

Estatutos o Reglamentos de la Compañía; ARTICULO VIGESIMO QUINTO: 

REPRESENTACION LEGAL, JUDICIAL Y EXTRAJUDICIAL.- La 

representación legal, judicial y extrajudicial de la compañía la tienen el 

Presidente y el Gerente General, quienes podrán actuar individual e 

" -listintamente, con las más amplias atribuciones y facultades, salvo las 

imitaciones: previstas en la Ley y en este estatuto. ARTICULO VIGESIMO 

XTO: ATRIBUCIONES DEL PRESIDENTE.- Son atribuciones del 

Presidente de la compañía las siguientes: a) Ejercer, individualmente la 

representación legal, judicial y extrajudicial de la compañía, con las 

limitaciones previstas en la Ley y en este Estatuto; b) Administrar la 

compañía pudiendo ejecutar todo tipo de actos y contratos, sin más 

limitaciones que las establecidas en la Ley y en este Estatuto; c) Manejar los 

fondos de la sociedad bajo su responsabilidad, abrir y manejar cuentas 
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corrientes--y-efectuar toda clase de operaciones con bancos, civiles O 
EA RAOM POS 

ES kles,seddnacos con su objeto social; d) Suscribir pagarés y letras 

O S Ni 
on p ral todo documento civil o mercantil que obligue a la 

    
Ley," SS a labores del personal y dictar reglamentos; f) Constituir 

mandatarios generales y especiales, previa autorización de la Junta General 

de Accionistas; g) Cumplir y hacer cumplir las resoluciones de la Junta 

General de Accionistas; h) Vigilar la contabilidad, archivo y correspondencia 

de la sociedad y velar por una buena marcha de sus dependencias; e, ¡) Las 

demás atribuciones que le confiera este Estatuto, ARTICULO VIGESIMO 

SEPTIMO: ATRIBUCIONES DEL GERENTE GENERAL.- Son atribuciones 

del Gerente General de la compañía las siguientes: a) Ejercer, 

individualmente la representación legal, judicial y extrajudicial de la 

compañía, con las limitaciones previstas en la Ley y en este Estatuto; b) 

Administrar la compañía pudiendo ejecutar todo tipo de actos y contratos, sin 

más limitaciones que las establecidas en la Ley y en este Estatuto; Cc) 

Suscribir los Certificados Provisionales y/o Títulos de Acciones, así como llevar 

bajo su responsabilidad el Libro de Acciones y Accionistas; d) Dictar el 

presupuesto de ingresos y gastos; e) Manejar los fondos de la sociedad de 

conformidad con las directrices que reciba, y previa autorización, de la Junta 

General de Accionistas, y con dichas limitaciones y aquellas otras que se 

determinen en este Estatuto, abrir y manejar cuentas corrientes y efectuar 

toda clase de operaciones con bancos, civiles o mercantiles, relacionadas con 

su objeto social; f) Suscribir pagarés y letras de cambio y en general todo 

documento civil o mercantil que obligue a la compañía, observando las 

limitaciones previstas en este Estatuto; g) Nombrar y despedir trabajadores, 

previas las formalidades de Ley, dirigir las labores del personal y dictar 

reglamentos; h) Constituir mandatarios generales y especiales, previa 

  

e a e 
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autorización de la Junta General de Accionistas; 1) Cumplir y hacer cumplir las 

resoluciones de la Junta General de Accionistas; j) Vigilar la contabilidad, 

archivo y correspondencia de la sociedad y vetar por una buena marcha de 

sus dependencias; k) Presentar un informe anual a la Junta General Ordinaria 

conjuntamente con los Estados Financieros y el proyecto de reparto de 

utilidades; y, 1) Las demás atribuciones que le confiera este Estatuto, 

ARTICULO VIGESIMO OCTAVO: SUBROGACIÓN.- En los casos de falta, 

ausencia O impedimento para actuar, el Gerente General será reemplazado 

por el Presidente. ARTICULO VIGESIMO NOVENO: COMISARIOS.- Son 

atribuciones y deberes del o de los Comisarios, los dispuestos en el artículo 

doscientos setenta y nueve de la Ley de Compañías. CAPITULO CUARTO: 

DISOLUCIÓN.- ARTICULO TRIGESIMO: DISOLUCIÓN ANTICIPADA.- 

La compañia podrá disolverse anticipadamente cuando así lo decidiere la 

Junta General de Accionistas. Para tal efecto, la Junta General de Accionistas 

deberá elegir a los liquidadores y establecer las bases para la liquidación. 

TERCERA: DE LA SUSCRIPCION DEL CAPITAL.- Los accionistas 

fundadores hacen la siguiente declaración: que el capital social de la 

compañía ha sido suscrito en su totalidad y pagado en el veinticinco por 

ciento del valor de cada una de las acciones suscritas, de la siguiente 

manera: 2) GLOBAL COLLECT B.V,, compañía constituida bajo las leyes de 

los Países Bajos, ha suscrito setecientas noventa y nueve acciones ordinarias 

y nominativas, de un dólar de los Estados Unidos de América cada una de 

ellas, pagando el veinticinco por ciento del valor de cada una de ellas, esto 

es, la suma de ciento noventa y nueve dólares de los Estados Unidos de 

América con setenta y cinco centavos de dólar de los Estados Unidos de 

| sérica, en numerario; y, b) GLOBAL COLLECT SERVICES B.V., compañía 

constituida bajo las leyes de los Países Bajos, ha suscrito una acción ordinaria 

y nominativa, de un dólar de los Estados Unidos de América, pagando el 
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veinticinco Por ciento de su valor, esto es, la suma de veinticinco centavos de 

dan ab tados Unidos de América, en numerario. 0 Banco de 
Sa, ED, 

   

    
  

  

lresiolt «depositario de los valores aportados por los accionistas en 

memo qu consta del Certificado de la Cuenta de Integración del 

he ce ido. por dicha institución bancaria, el mismo que ; se agregará 

y formará parta de esta Escritura. El saldo del capital suscrito será 

- pagado por los accionistas, en la forma en que resuelva la Junta General, 

en el plazo de dos años, contado a partir de la inscripción de la escritura 

le constitución en el Registro Mercantil; CUARTA: AUTORIZACIONES, Los 

accionistas fundadores expresamente autorizan a los abogados Xavier 

Amador Pino, Rodrigo Constantine Sambrano y Hugo López Armijos para que 

actuando individual e indistintamente, realicen todas las diligencias legales y 

administrativas para obtener la aprobación y registro de la compañía con las 

limitaciones establecidas en los poderes especiales otorgados a su favor. 

QUINTA: DOCUMENTOS  HABILITANTES Se acompañan como 

documentos habilitantes los siguientes: Uno) el Certificado de Cuenta de 

Integración de Capital de la Compañía, en el cual consta el aporte realizado 

por las accionistas Global Collect B.V. y Global Collect Services B.V; Dos) 

Protocolización de los poderes especiales otorgados por las compañías Global 

Collect B.V. y Global Collect Services B.V a favor de los señores Xavier 

Amador Pino, Rodrigo Constantine Sambrano y Hugo López Armijos; Agregue 

usted señora Notario, las demás cláusulas de estilo para la validez de este 

instrumento. f) Abogado Rodrigo Constantine Sambrano. Registro Número 

Once mil cincuenta y cinco. Colegio de Abogados del Guayas. HASTA AQUI 

LA MINUTA.- Los otorgantes, en las respectivas calidades que 

intervienen, aprueban y ratifican el contenido de la minuta preinserta, la 

misma que junto con los documentos habilitantes, solicitan sean elevados a 

escritura pública, para que surtan los efectos legales del caso. Leida que le 

 



1 fue íntegramente en alta voz por mí, a los otorgantes, éstos la aprueban, la 

27 ratifican, afirman y firman conmigo, el infrascrito Notario en unidad de 

3 acto, todo lo cual doy fe, por ello la autorizo.- 
LAA 
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7 “Xavier Amador Pino : 
- 

8 Apoderado Especial 

9 ca: 0908414626 cv.: 105 - 0001 

10 Y 

11 E CES B.V. 

12 

13 “Xavier Amador Pino 

14 Apoderado Especial — 

15  cc.: 0908414€ 26 cv.: 105 - 0001 
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o. RAZON: 
MP7 ¿Siento como tal que tomé nota al margen da 

o eve de Mayo del dos mil ocho de 2 escri 
COMPAÑÍA ANONIMA GLOBAL COLLECT DEL ECUADOR S.A GLOCOSA, 
he la Notaria Vigésima Octava de Cuayaquil, Doctora NORMA 
MPSON BARAHONA, y el contenido de la resolución número cero 

- Cero cero cero dos echo nueve uno, por MARIA 13 Ln 
DENISSE ORTEGA SAAVEDRA. ABOGADA, de o diecinueve : de 

0 Mayo ; año 05 mdd ocho, que apri ueba 

MA escritura. Guayaquil, diecinueve de Hayo 

   
     

   

      

  

e ( «ma Octa Ya 

j VECDR uayaqui : 
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1 il ego sé 
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LA REGISTRADORA MERCANTIL DEL CANTON GUAYAQUIL 

1-. Certifica: que con fecha veinte de Mayo del dos mil ocho en 
cumplimiento de lo ordenado en la Resolución N” 08.G.IJ.0002891, 

de la Superintendencia de Compañías de Guayaquil, dictada por la 
Abogada, María Denisse Ortega Saavedra, el 19 de Mayo del 2008, 
queda inscrita la presente escritura pública junto con la resolución antes 
mencionada, la misma que contiene la Constitución de la compañía 
denominada: GLOBAL COLLECT DEL ECUADOR S.A. 
GLOCOSA, de fojas 56.994 a 57.034, Registro Mercantil número 
10.113.- 

ORDEN: 25195 

DFIDUPDVOHVARXAD 

LN 
AB. VINCENT NURIN CORNET 

REGISTRO MERCANTIL 

DEL CANTON GUAYAQUIL 

ENCARGADO 

  
 



Superintendencia 
de Compañias 

  

OFICIO No. SC.SG 2008. 0210976 

Guayaquil, "920.009 

Señor Gerente 
BANCO DE GUAYAQUIL 

Ciudad 

Señor Gerente: 

Cúmpleme comunicar a usted que la compañía GLOBAL 

COLLECT DEL ECUADOR S.A. GLOCOSA, ha concluido los trámites 
legales previos a su funcionamiento. 

En tal virtud puede el Banco de su Gerencia entregar los valores 
depositados en la “Cuenta de Integración de Capital” de esa 
compañía a los administradores de la misma. 

Atentamente, 

mM 
AB. MIGUEL MARTINEZ DAVALOS 
SECRETARIO GENERAL DE LA INTENDENCIA 
DE COMPANIAS DE GUAYAQUIL 

Paola.- 

 


